Zur  Christnacht, 


den  24ten  December,  1813,   in  SALEM. 


SINGTVihr  Erlöften  !  fingt  Grofs  und  Klein  ! 
Stimmt  ins  Hallelujah  mit  uns  ein ! 
Ruft  mit  frohem  Shalle  :  Uns  ift  zum  Leben 
Ein  Kind  geboren,  ein  Sohn  gegeben 
Zum  Gott  mit  uns. 


Hallelujah  Ihm,  dem  Gottes-Sohne, 

Der  an  Seinen  Eid  gedacht, 
Und  in  dieser  Nacht  vom  Gottheits-Throne 

Gnad  und  Heil  uns  wiederbracht  ? 
Hallelujah,  Ruhm  und  Lob  und  Ehre 
Töne  Dir  durch  alle  Kirchen-Chöre  ! 

J£des  singt  Dir  Jehovah  ! 

Freudenvoll  Hallelujah  ! 


CHOR. 


GEMEINE. 


CHILDREN. 


Wisdom  and  pow'r  to  Christ  belong. 
Who  lejt  his  glorious  thron  g 

The  ?iew,  the  blessed  gospel-song 
Is  due  to  him  alone  ; 

Join  all  on  earth  in  Jesus'*  praise, 

Join  with  the  highest  seraph's  lays, 
To  us,  to  us  God's  Son  is  gw'n, 
The  Lord  oj  earth  and  heav'en. 

CHOR. 

O  welch  ein  Wunder  !  Inder  Krippe  liegt  Jehovah, 
der  Ew'ge  Vater  ;  voll  gnade,  voll  Barmherzigkeit. — 
Wir  beten  an  by  Seiner  Krippe,  wir,  die  Ihn  unfern 
Bruder  grüfsen.    Mit  Staunen  fehen  wir  Ihn  an. 

CONGREGATION. 


JLo  !  He  in  the  manger  Veth  ; 

Full  of  grace,  truth  and  peace 
Sweetly  thus  He  crieth : 

"  Cease  my  brethren  now  from  grieving, 
Anxiousness — and  distress  ; 

lour  loss  I 'm  retrieving." 

Gib  Dich  uns  Herzensknabe* 
Zu  einer  Christnachtsgabe. 


Du  kannst  mit  wenig  Blicken 
Millionenmal  erquicken. 


CHOR. 

Singet,  ihr  Himmel  !  frohlocket  auf  Erden  ! 

Jauchzet,  ihr  Sünder  !  Der  Heiland  ifi  da  ! 
Gott  liegt  im  Kripplein  in  Menfchen-Geberden* 

-  Mit  Ihm  iit  Heil,  mit  Ihm  ift  Seligkeit  da  ! 
Preifst  Ihn,  Erlöfte,  mit  fröhlichem  Schalle, 

Gott,  unfer  Blutsfreund  und  Bruder  ift  da! 
Singt  mit  den  Engeln,  finget  Ihm  alle  : 
Ehre  fey  Dir,  Preis  und  Hallelujah  ! 

GEMEINE. 

-  Kleines  Kind  und  Jehovah  ! 
Wunderbarer  !    Ev'ger  Vater  ! 

Allberather 
Friedefürst !  allmächtiger  Held  ! 
Licht  der  Weit ! 
Und  auch  Marterlamm  voll  Wunden  ! 
O  was  wird  bey  Dir  empfunden ! 
Wohl  dem,  der  zu  Dir  sich  halt. 

CHILDREN. 

Praise  the  Lord,  for  on  us  shineth 
Christ  the  Sim  of  righteousness  ; 


ffe  to  us  in  love  inclineth^ 

Cheers  our  souls  with  pardoning  grace. 


GEMEINE. 

Voll  Himmels  Glantz  und  Pracht 

Besangen  jene  Nacht, 

Die  uns  das  Heil  gebracht, 

Die  Geister  jener  Welt ;  ihr  Licht 

Umgab  der  Hirten  Angesicht ; 

O  stimmte  Lebenslang  auch  unser  Dank 

Im  ihren  Lobgesang  ! 

CHOR. 

Ehre  fey  Gott  in  der  Höhe,  und  Friede  auf  Erden* 
und  den  Menfchen  ein  Wohlgefallen. 

CONGREGATION. 

Glory  to  our  great  Creator^ 

Glory  in  the  highest  strain. 
Glory  to  the  Mediator  ^ 

Both  from  angels  and  from  men; 
To  Immanuel  ;{}: 
Praise  and  glory  doth  pertain  ! 
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